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How do you charge PERIPAD-706 ?
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How to connect PERIPAD-705 via 2.4G?

How to Connect PERIPAD-706 via Bluetooth?

Windows Bluetooth

@ Turn on keyboard 9 Select BT1 or BT2 and press for 5 seconds until the light
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Start ->3ettings -> Devices -> PERIPAD-706 is ready to use.
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE 1:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to

try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2:

Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the

user’s authority to operate the equipment.

Wireless Touchpad R
FCCID: Z2G-PERIPAD706  FCC ID: Z2G-PERIPAD706R

English(US/UK)
Caution

* The manufacturer and re-resellers are not responsible for any technical malfunctions, damage, or personal injury incurred by:
» Any attempt to dismantle, change or modify the product in any manner

LA A ]

voltage.

Malfunction or damage is due to misuse or improper alteration or repair.
Malfunction or damage caused by external influence such as falling
Malfunction or damage is caused by fire, salt, gas, earthquake, lightning, wind, water, or other natural calamities, or abnormal

»  Malfunction or damage is caused by other devices connected to the products.
»  Malfunction or damage is caused by high temperature, humid, greasy, dusty, and hazardous environment.
* You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by Perixx Computer GmbH could void your authority to

operate the equipment.

« All brand names, trademarks, and logos are the properties of their respective owners.

Please Note: Long-term repetitive use of any keyboard and mouse could cause injury to the user. Perixx recommends users avoid
excessive use of this or any keyboard and mouse.

Important Safety Instructions:

= Avoid dropping.
* Do not disassemble.

= This product is suitable for moderate climates only.

* The maximum ambient

* Open flame sources, such as candles, must not be placed on this product.
* Only use a dry cloth or brush to clean this product.

Perixx offers a one-year limited warranty with an optional one-year extension.

ature during use of this product must not exceed 40 degree

Gesture functionality
Finger movements Finger Gestures | Function
Single-finger tap @ Mouse left button
Finger swipe P Move the cursor

Rapid tap and hold for 3 seconds Select with mouse left button and drag the target

Two-finger tap Mouse right button

Ll
L) %
C&"\ Zoom in

Two-finger swipe outward along a straight line

*
Two-finger swipe inward along a straight line ’og“\ Zoom out

Two-finger vertical/horizontal movement Scrollbar moves vertically/horizontally

Three-finger swipe up iﬁ\? Open the Mission Control window

Deutsch (DE)
Bitte beachten Sie:

*» Der Hersteller sowie die Wiederverkdufer sind nicht verantwortlich fiir technische Defekte, Schiden oder mégliche Verletzungen

verursacht durch:

Versuche, den Artikel zu demontieren oder in jeglicher Form zu verdndern
Zweckentfremdung oder eigene Reparaturen

Feuer, Gas, Erdbeben, Blitz, Wind, Wasser, Uberspannung oder jede andere Form von duBerer Gewalt

L
>
» Fremdeinwirkung wie z.B. Sturz oder Schlag
*
»>

Andere mit der Tastatur verbundene Gerdte

» Zu hohe Temperaturen oder eine feuchte, staubige oder gefdhrliche Umgebung

« Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass Anderungen oder Modifizierungen an den Geriten, welchevon Perixx Computer GmbH
nicht ausdriicklich genehmigt sind, die Erlaubnis des Benutzers zur Inbetriebnahme des Gerites auRer Kraft setzen kénnte.

* Alle Markennamen, Warenzeichen und Logos sind Eigentum der Firma PerixxComputer GmbH.

Die iberméRige Langzeit-Verwendung jeder Tastatur und Maus kann zu Verletzungen filhren. Perixx empfiehlt Benutzern den

UbermiRigen Gebrauch

von jeglicher Tastatur und Maus zu vermeiden.

WichtigeSicherheitsanweisungen
« Lassen Sie das Gerat nicht fallen

* Bauen Sie das Geratn

icht auseinander

* Das Geriit ist fiir moderates Klima zur privaten Benutzung konzipiert
* Die maximale Umgebungstemperatur wahrend der Verwendung dieses Produktes darf 40 Grad nicht tiberschreiten
= Offene Flammenquellen wie Kerzen dirfen nicht auf dieses Produkt gestellt werden.
« Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts nur ein trockenes Tuch oder eine weiche Birste.

Perixx bietet 1 Jahr beschrinkte Garantie, ein weiteres Jahr kann optional verldngert werden.Dies beeintrichtigt nicht die gesetzliche

Gewdhrleistung.
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